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Abstract 

Most Iranian paintings in the Islamic period were used to illustrate 

manuscripts, and most of the illustrated manuscripts are literary 

books. Poetry and literature have been in the history of Iranian thought 

as a system of knowledge and epistemology. Therefore, the issue that 

is raised is that in Iran, what was the relationship between the history 

of painting and the history of literature and what effect did the change 

of literary discourses have on the history of painting? To clarify 

aspects of this issue, in this article, a section of a period has been 

discussed in which the literary discourse has changed in the history of 

literature. In this regard, the illustrations of Jami's Haft Awrang, 

illustrated in the court of Sultan Ibrahim Mirza, have been analyzed. 
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In this research, Tartu-Moscow School of Cultural Semiotics and 

concepts of Inter-Semiotic Translation have been used. The results of 

this article showed that with the change of literary discourse, from the 

time of Jami to Ibrahim Mirza, Iranian painting has changed in terms 

of form and content. Haft Awrang, unlike Jami, is not a tool for 

conveying the concepts of Sufism for Sultan Ibrahim Mirza, but rather 

a literary and artistic text, and the literary and aesthetic aspects of the 

work were his priority. These literary and aesthetic aspects are also 

formed based on the attitudes and concepts of the Voqu School. 

Keywords: Iranian painting, Jami's Haft Awrang, relationship of 

painting and literature, The Voqu School, literary discourse 

 

1. Introduction 

Iranian painting has had a strong relationship with Persian literature 

due to its use in book illustration. The relationship between Iranian 

painting and Persian literature is important from two aspects: First, 

Iranian painting has a direct relationship with literary texts and has 

tried to translate literature into visual language. Secondly, due to the 

high costs and the presence of a large number of artists in the 

preparation of exquisitely illustrated manuscripts, only the court and 

the centers of power could carry out these projects. Based on this, 

painters, like poets and writers, were in the service of the royal court 

and libraries, and this closeness between artists and poets has led to a 

close relationship between painting and literature. So far, the 

relationship between Iranian painting and Persian literature has been 

investigated mostly at the text level. The case studies that have been 

done on an illustrated version have investigated the relationship 

between the literary text and the images added to that specific version. 

The subject of this article is reading the history of Iranian painting 

about the history of literature, and perhaps in this new perspective, we 

can search for new horizons in the history of Iranian painting and 
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answer unknown questions. A comprehensive and accurate 

understanding of the relationship between the history of painting and 

the history of literature requires a diachronic and comparative study of 

the equivalence of the history of literature and the history of painting, 

which is not possible in the form of an article. In this article, to clarify 

aspects of the claim raised, in a synchronic study, the illustrated 

manuscript of Jami's Haft Awrang, which was prepared in the court of 

Sultan Ibrahim Mirza during the Safavid era, will be discussed. In this 

article, the images of this manuscript have been selected as a case 

study and analyzed to show the relationship between the history of 

Iranian painting and the history of Persian literature based on literary 

developments. Also, the influence of literary discourses on the form 

and content of Iranian painting has been studied. 

 

2. Data and Method 

In this article, to formulate the relationship between Persian literature 

and Iranian painting, literature as a discourse is considered. Discourse 

is defined here according to the theory of Michel Foucault, who 

introduced this concept about the concept of "power/knowledge". 

Iranian painting is also defined in this article based on the concept of 

"Inter-Semiotic Translation". Since Inter-Semiotic Translation refers 

to the translation from one Sign System to another, such as the 

translation from written signs to images, Iranian painting in the field 

of text illustration can be studied in the field of Inter-Semiotic 

Translation. In this article, the selected images are studied based on 

their relationship with the written text and their translation from the 

written sign system to the image. 

To formulate and explain the relationship and difference between the 

two discourse spaces or the sign spaces in which the written text and 

the visual text are created, the theory of "Semiosphere" proposed in 

the cultural semiotics of the Tartu School has been used. According to 
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this pattern, the discourse space in which the written text of Haft 

Awrang was produced represents a Semiosphere, and the discourse 

space in which the pictures are added represents another semiosphere. 

Jami's text has crossed the border between these two Semiospheres 

and based on the mechanisms of translation, it has been translated and 

internalized into the sign system of the new space (the discursive 

space that governs Ibrahim Mirza's library). With this theoretical 

approach, painting is not only an objective translation of the written 

text, but several factors are involved in this translation mechanism, 

which will lead to the formation of new layers of meaning in the text. 

 

3. Results and Discussion 

Abd-Al Rahman Jami, the author of the Haft Awrang Masnavi, had a 

Sufi attitude, so the poetic form and the narrations he narrated in his 

work all arose from his beliefs and the origin of Sufism. But Sultan 

Ibrahim Mirza and the artists of his library had a different attitude 

towards Jami poems. By adding illustrations to this manuscript, they 

have expressed their different approach to converting the written sign 

system of the Jami text into a visual sign system and have used 

mechanisms in this translation. For Sultan Ibrahim Mirza, Haft 

Awrang was not a tool to convey the concepts of Sufism, but a literary 

and artistic text, and the literary and aesthetic aspects of the work were 

his priority. The reason for this difference in attitude can be seen in 

the change of literary discourse at the beginning of the Safavid period. 

In the first quarter of the 10th century of the Hijri (16th century CE), a 

new school of Persian poetry emerged, which took the lyric poem out 

of the dry and soulless format of the previous century. This new 

school was called "Voqu" and its purpose was to express love 

situations from reality and what happens between the lover and the 

beloved. Sultan Ibrahim Mirza was a poet and most of his poems are 

dedicated to expressing real situations and relationships between 
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lovers. The editors of Ibrahim Mirza's poems in the introduction of the 

book of his poems that they have published have pointed out his 

tendency towards the school of Voqu, especially in his lyric poetry. 

Jami's period was the era of dominance of "imitative discourse" in 

poetry. However, in the case of Ibrahim Mirza, the literary discourse 

underwent a transformation and the "Voqu School" became the 

dominant literary discourse. Therefore, in the new conditions, the 

attitude of the elite towards literature and attention to the previous 

poets has also changed. 

"Angels Bring Light to Saadi" is one of the paintings in this 

manuscript that specifically refers to a poet and is the first painting 

from the Masnavi of Sobha al-Abrar of Haft Awrang. In this story, a 

"Sufi" has a negative attitude towards a "poet" and it becomes clear to 

him that a verse from Saadi's poem has brought him a high position 

that a Sufi may not achieve this position. The same issue shows that 

literature is higher than Sufism and the position of poets is higher than 

Sufi. Understanding why, among a text with these characteristics, 

Ibrahim Mirza and his court artists chose the story related to Saadi for 

illustration as the first image of this part and translated it into a visual 

text with the mentioned mechanisms, only through establishing the 

relationship between the history of Persian literature and the history of 

Iranian painting is possible. 

In another picture, which is about the story of Lily and Majnoon, 

the place of the text and the margin have been changed, and marginal 

elements have come to the center, and Majnoon has been marginalized 

as the main focus of this narrative. The use of this mechanism has led 

to the creation of the meaning that the whole narrative of Majnoon is 

represented in the painting as a literary narrative. So, the specific 

narrative of Jami, in which the Sufi purposes have priority, is 

marginalized as a macro-narrative. Beloved in Persian Sufi poetry is 

an expression of the perfect human being or absolute truth. She is a 
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holy goddess and her will is above the lover's will. Such a lover was 

the high point of the lyrical imaginations of mystics from the Sana'i 

period to the Jami era for about four centuries. This complete and 

absolute goddess disappeared from Shah Ismail in the Safavid era. The 

most common type of Persian poetry during the formation of the 

Safavid state was the simple romantic lyric. Lyric poems mainly have 

no theme other than love that is virtual love or real love of the poet for 

his fellow man. 

As another example, "Salaman and Absal" in Haft Awrang narrates 

a romantic story that contains mystical and moral references along 

with anecdotes and parables. If Sultan Ibrahim Mirza had an attitude 

similar to Jami's towards this narrative, he could have chosen 

characters or scenes for illustration that have mystical connotations. 

But all these elements have been removed and only the scene of two 

lovers connecting in a heavenly land is depicted, far from any signs 

that have a mystical meaning. Therefore, in this painting, by removing 

mystical symbols, the possibility of understanding the meaning of 

Jami has been distorted. With this mechanism, based on the concept of 

"love" which is derived from Voqu School, the story of Salaman and 

Absal has been translated into a Semiosphere of the Safavid period. 

 

4. Conclusion 

The results of this article show that with the change of literary 

discourse in the Safavid period, painting also changed in terms of 

form and content. Since Ibrahim Mirza and his court poets were 

inclined towards the Voqu School, the characteristics and principles of 

this literary movement have influenced the way of illustrating Haft 

Awrang. Although Jami had a completely Sufi attitude in Haft 

Awrang, based on the literary discourse of the 9th century Hijri, the 

poetic form and the narratives he narrated in his works were tools for 

expressing his ideas. But Sultan Ibrahim Mirza and his artists had a 
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different attitude from Jami and by adding pictures to this manuscript, 

they expressed their different approach in transforming the written 

sign system of Jami text into a visual sign system. For Sultan Ibrahim 

Mirza, Haft Awrang was not a tool for conveying Sufi concepts, but a 

literary and artistic text, and the literary and aesthetic aspects of the 

work were his priority. These literary and aesthetic aspects are also 

formed based on the attitudes and concepts of the Voqu School, the 

most important of which is the concept of love. This difference in the 

attitude towards the concept of love in the era of Jami and Sultan 

Ibrahim Mirza can be seen in the difference in the representation of 

love in Haft Awrang text and illustrated manuscript. As a result of 

paying attention to the real world in the literary discourse, Ibrahim 

Mirza established similarities between his life and the narrative inside 

the paintings and used Haft Awrang as a medium to reflect his 

personal life. By analyzing based on the Semiosphere pattern, it can be 

concluded that during the time of Sultan Ibrahim Mirza, Haft Awrang 

was translated into a visual sign system based on the literary discourse 

of the Voqu School using different mechanisms. The change in 

literary discourse and its effect on the illustration of manuscripts show 

that Persian literature had a discourse role in Iranian painting. For a 

precise understanding of Iranian painting, the history of Iranian 

painting can be considered a function of the history of Persian 

literature and studied about the history of literature. 
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 مقالۀ پژوهشی

مثابۀ تابعی از تاریخ ادبیات فارسی: خوانش تاریخ نگارگری ایران به 

 1تغییر گفتمان ادبی در دورۀ صفوی براساس اورنگهفتهای نسخۀ نگاره

 3*محسن مراثی، 2سعید اخوانی

 (01/00/0203پذیرش:  42/04/0203)دریافت: 

 چکیده

آرایی و مصورسازی متون کتاب در خدمتاسلام، بخش عمدۀ نقاشی ایرانی پس از  ازآنجاکه

به نقش ویژۀ  با توجهاند و قرار داشته است و عمدۀ متونی که مصورسازی شده، کتب ادبی

عنوان یک نظام دانایی و معرفتی، موضوعی که مطرح شعر و ادبیات در تاریخ اندیشۀ ایران، به

ری و تاریخ ادبیات چگونه بوده و شود این است که در ایران، نسبت میان تاریخ نگارگمی

                                                                                                                  
های مسلط نقش گفتمان»ۀ دکتری نویسندۀ اول، به راهنمایی نویسندۀ دوم، با عنوان: رسالاین مقاله مستخرج از  .0

است که در دانشکدۀ هنر دانشگاه « یازدهم هجری در ایراندر مصورسازی متون از آغاز سدۀ هفتم تا پایان سدۀ 

 شاهد انجام شده است.

 .دانشجوی دکتری پژوهش هنر، دانشکدۀ هنر، دانشگاه شاهد، تهران، ایران. 4

https://orcid.org/0009-0004-5236-7653 

  مسئول(استادیار گروه پژوهش هنر، دانشکدۀ هنر، دانشگاه شاهد، تهران، ایران )نویسندۀ . 3

* marasy@shahed.ac.ir 
https://orcid.org/0000-0002-6409-5024 
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یری بر تاریخ نگارگری داشته است؟ برای روشن شدن ابعادی از تأثهای ادبی چه تغییر گفتمان

موضوع در این مقاله، تلاش شده است تا به برشی از یک مقطع زمانی پرداخته شود که در آن، 

های نسخۀ راستا، نگاره تاریخ ادبیات دچار گسست و تغییر گفتمان ادبی شده است. در این

 قرارگرفتهجامی که در دربار سلطان ابراهیم میرزا مصورسازی شده، مورد خوانش  اورنگهفت

شناسی فرهنگی مکتب تارتو و مفاهیم مطرح در های نشانهاست. در این بررسی از آموزه

که با تغییر است. نتایج حاصل از این مقاله نشان داد  شده گرفتهای بهره ترجمۀ بینانشانه

گفتمان ادبی از زمان جامی تا ابراهیم میرزا، نگارگری نیز در ساحت فرم و محتوا دچار 

برای سلطان ابراهیم میرزا نه ابزاری برای اورنگ هفتدگرگونی شده است. برخلاف جامی، 

ر های ادبی و زیباشناختی اثر دانتقال مفاهیم صوفیانه، بلکه متنی ادبی و هنری بوده و جنبه

ها و نگرش براساسهای ادبی و زیباشناختی نیز اولویت اول او قرار داشته است. این جنبه

 گرفته است.مفاهیم مکتب وقوع شکل 

جامی، نسبت نگارگری و ادبیات، مکتب  اورنگهفتنگارگری ایرانی، های کلیدی: واژه

 وقوع، گفتمان ادبی.

 . بیان مسئله1

آرایی و مصورسازی متون بوده، در پیوند مت کتابنقاشی ایرانی در ساحتی که در خد

دو جدی با ادبیات قرار داشته است. نسبت میان نگارگری ایرانی و ادبیات فارسی از 

طور مستقیم با متون ادبی در است: اول، نگارگری به تأملقابلدارای اهمیت و  جنبه

به زبان تصویر ترجمه ارتباط بوده و در طول تاریخ خود تلاش کرده است تا ادبیات را 

های مصور نفیس، از جهت حضور تعداد زیاد های بالای تهیۀ نسخهکند؛ دوم، هزینه

ها، تنها از عهدۀ دربار و مراکز منتسب به قدرت ساخته بود. بر هنرمندان در این پروژه

این اساس هنرمندان نگارگر نیز همچون شاعران و ادیبان در خدمت دربار و 
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لطنتی بودند و این نزدیکی میان هنرمندان و شاعران به ارتباط نزدیک های سکتابخانه

میان نگارگری و ادبیات منجر شده است. نسبت میان نگارگری و ادبیات تاکنون بیشتر 

طور عمده، مطالعات موردی است. به گرفته قرار موردمطالعهدر سطح متن، بررسی و 

 شدهافزودهان متن ادبی و تصاویر ی یک نسخۀ مصور صورت گرفته، نسبت میبه روکه 

اند. موضوع مقالۀ حاضر، خوانش تاریخ نگارگری به آن نسخۀ مشخص را بررسی کرده

های جدیدی ایرانی در نسبت با تاریخ ادبیات است که شاید بتوان در این نگاه تازه، افق

از همچنان مجهول  سؤالاتوجو کرد و به پاسخ برخی از را در تاریخ نگارگری جست

یافت. فهم جامع و دقیق از نسبت میان تاریخ نگارگری و تاریخ  دستتاریخ نگارگری 

ارزی تاریخ ادبیات و تاریخ ادبیات، نیازمند یک مطالعۀ درزمانی و تطبیقی از هم

نگارگری است که امکان آن در قالب یک مقاله میسر نیست. در این مقاله برای روشن 

زمانی، به نسخۀ مصور ، در یک مطالعۀ همهشدمطرحشدن ابعادی از مدعای 

شده است، یه تهجامی که در دربار سلطان ابراهیم میرزا در دورۀ صفوی  اورنگهفت

آشکار کردن نسبت میان تاریخ نگارگری و تاریخ ادبیات،  هدف باپرداخته خواهد شد. 

 براساس عنوان نمونۀ موردی،هایی از این نسخه بهدر این مقاله با خوانش نگاره

های ادبی بر یر گفتمانتأث، تلاش شده تا موردبحثتحولات ادبی در دورۀ زمانی 

 قرار گیرد. موردمطالعهساحت فرم و محتوای نگارگری ایرانی 

 

 . پیشینۀ پژوهش2

 های داخلی. پژوهش1ـ2

در رابطۀ نظام ادراکی هنرمندان و عوامل اجتماعی واکاوی »در مقالۀ (، 0337) آفرین

ابراهیم   اورنگهفتول عصر صفوی )مطالعۀ موردی: دیدار مجنون و لیلی دوره ا
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رغم ادعای پرداخته که علی اورنگهفتاز نسخۀ مصور  به بررسی یک نگاره« میرزا(

شده در عنوان مقاله مبنی بر رابطۀ نظام ادراکی هنرمندان و عوامل اجتماعی، به مطرح

های گرم و سرد، طبیعت و و تصویر، رنگ ای همچون نوشتههای دوگانهبررسی تقابل

یار و انسان و غیره پرداخته و از سطح تحلیل فرمی نگاره فراتر نرفته است. جهان

های منظومۀ یوسف و تحلیل نقوش ابنیه در نگارهمعرفی »در مقالۀ (، 0330)زاده یقاض

تزیین به توصیف عناصر معماری و « جامی مکتب مشهد اورنگهفتو زلیخا از نسخۀ 

تحلیل »در مقالۀ  (،0335) اند. مراثیدر عنوان مقاله پرداخته ذکرشدههای آن در نگاره

های در نگارگری ایرانی دوره "مجنون"کاربرد رنگ آبی در تصویرسازی شخصیت 

های عرفانی رنگ آبی در با استناد به منابع تاریخی و ادبی به دلالت« تیموری و صفوی

های نسخه مصور شده، به یکی از نگارههای بررسیدر نمونهجامۀ مجنون پرداخته و 

در تمثیل »در مقالۀ (، 0335)فریر پرداخته است. پورمند و حکیم جوادی  اورنگهفت

و زرینی و « جامی( اورنگهفتعرفان اسلامی )و تأثیر آن در نگارۀ سلامان و ابسال 

گیری ان اسلامی در شکلچگونگی تأثیرگذاری عرفبررسی »در مقالۀ (، 0317)مراثی 

های عرفانی به بررسی دلالت« هنر نگارگری مکتب هرات تیموری و تبریز صفوی

های اند که البته بحثفریر پرداخته اورنگهفتدر نسخۀ « سلامان و ابسال»نگارۀ 

های بصری جامی بوده تا نشانه اورنگهفتشده در هردو مقاله معطوف به متن مطرح

به معرفی « : ابراهیم میرزااورنگهفت» در مقالۀ (،0377) حسینیموجود در نگاره. 

 های آن پرداخته است.و نگاره اورنگهفتنسخۀ 

(، در کتاب 0333در حوزۀ ادبیات که سویۀ دیگر مسئلۀ مقالۀ حاضر است، فتوحی )

، به قرن دهم یوقوع و طرز واسوخت در شعر فارس ی: مکتبصد سال عشق مجاز

توسط جامی(  اورنگهفتادبی قرن نهم هجری )دورۀ سروده شدن ترسیم دقیق فضای 
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به  اورنگهفت پرداخته و نشان داده که در ادبیات قرن دهم )دورۀ مصورسازی نسخۀ

دستور ابراهیم میرزا(، مکتب وقوع، چونان گفتمان فرهنگی و ادبی مستقلی در تاریخ 

 ی ایران منجر شده است.گرفته و به ایجاد گسست در سنت ادب ادبیات ایران شکل

 خارجی . پژوهش2ـ2

بخش بسیاری از ترین پژوهشی که در خارج از فضای ایران صورت گرفته و الهاممهم

اورنگ هفت(، تحت عنوان: 0337) 0های داخلی بوده، کتاب خانم سیمپسونپژوهش

ر چهار است. این کتاب د 4قرن شانزدهم یراناز ا یاشاهزاده ینسخه خطابراهیم میرزا: 

ها و روایت کتاب ، رابطۀ نگارهاورنگهفتطور مفصل به معرفی جامی، مثنوی فصل به

های دیگر از جامی و زندگی سلطان ابراهیم میرزا پرداخته و به تأثیرپذیری نسخه

های مشابه در این نسخه نیز پرداخته است. مؤلف این کتاب، از متون تاریخی نگاره

ی احمد قمی برای روشن ساختن ابعاد زندگی ابراهیم دورۀ صفوی همچون آثار قاض

توان درمورد این کتاب مطرح کرد این است ای که میمیرزا بهره برده است. تنها نکته

های تحلیل متن و اتکای صرف به رویکرد یل عدم استفاده از نظریهبه دلکه مؤلف 

 متوقفها نی نگارهتاریخی ـ توصیفی در سطح تحلیل عناصر داخل متن و تحلیل بینامت

 تر، همچون سطح گفتمانی بررسی نکرده است.ها را در سطح کلانو معنای نگاره شده

 . چارچوب نظری3

 ۀ گفتمانمثاببه. ادبیات 1ـ3

ظهور  یاست که برا شدهیل تشک ی گزارهفوکو، از تعداد محدود یدگاهگفتمان از د

 یآرمان ابد یک است گفتمانشود. او معتقد  یفتعر تواندیم یخاص یطها شراآن

که چرا و چگونه توانسته است  یستن ینداشته باشد؛ لذا مسئله ا یزن یخیکه تار یستن
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بخش  یکاست،  یخیتار یاننقطه از زمان ظاهر شود، بلکه گفتمان از آغاز تا پا یک در

تحولات و حالات  ها،یبندیمتقس ها،یتکه محدود یخمنقطع از تار فرد ومنحصربه

 محصول یقت،حق ی،به نظر و(. Foucault, 1972: 131) زمانمند خود را دارد خاص

درست و چه  یزیکه چه چ کنندیم یینمختلف معرفت تع یهاو نظام هاستگفتمان

 یهودهها باز گفتمان یرونناب، ب یقتحق یجوو، جستروینازا اشتباه است. یزیچ

است  یها و قواعدگفتمان مختلف دانش و هایی نظامجوواست. هدف فوکو، جست

کدام درست و کدام اشتباه  و گفت یدنبا یاگفت  یدرا با یزیچه چ کندیم یینکه تع

 نوشتاری بر هر گفتار و حالیننانوشته که درع یهاقواعد و قانون یناست. هم

 .(25: 0330)رویان،  برهه از زمان هستند یکاند، گفتمان آن رشته خاص در حاکم

ای مهم در نظریۀ گفتمان فوکو، مسئلۀ ارتباط آن با نظام دانش است. هیکی از نکته

مخاطب  ازآنجاکهادبیات فارسی نقش مهمی در تاریخ اندیشۀ ایران ایفا کرده است. 

های روزگار خود و درنتیجه خواندههای علم، فلسفه و کلام در ایران، درسحوزه

عنوان زبان تألیف در این عربی بهمسلط بر زبان عربی بودند، در دورۀ اسلامی، زبان 

گرفته شد و ادبیات، محمل اصلی زبان فارسی شد که زبان عامۀ مردم  به کارها حوزه

هایی مثل فلسفه، بود. شاعران در ایران، از حدود قرن ششم هجری به فراگیری دانش

ید مؤنجوم، هندسه، طب و غیره پرداختند و دادن صفاتی همچون حکیم به شاعران، 

ویژه شعر، تبدیل به حلقۀ یجۀ این اتفاقات، ادبیات و بهدرنتمین موضوع است. ه

، کاربرد هاالمثلضربهای دانش و عموم مردم شد. نقش اقناعی واسطی میان نظام

استدلالی ابیات شعری در زبان مردم و گرایش اهالی علم و فلسفه به استفاده از نظم و 

شدن ادبیات در تاریخ ایران به یل تبدهایی از نشانه های خود،ادبیات برای بیان اندیشه

 یک مرجع معرفتی و نظام دانایی در بین مردم است.
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نکتۀ مهم دیگر در نظریۀ گفتمان فوکو، مسئلۀ ارتباط آن با قدرت است. اگر قدرت، 

واسطۀ حضور شاعران و با تعریف کلاسیک خود بر مبنای رأس هرم تعریف شود، به

یت، ارتباط با نهاد تصوف و دین و همچنین وجود حاکمعنوان نهاد به اردر دربادیبان 

توان نسبت ادبیات و ژانرهای مختلف درباری، عرفانی و دینی در ادبیات فارسی، می

که آن را امری منتشر و  مفهوم قدرت را توضیح داد. با تعریف فوکویی از مفهوم قدرت

هایی همچون توان با مؤلفهیات و قدرت را میکند، نسبت ادباز پایین به بالا تعریف می

یرگذاری بر تأثهای مختلف اجتماعی و گستردگی ادبیات در ایران، نفوذ آن در لایه

توان چنین نتیجه گرفت بندی کرد. با شرح رفته، میهای مختلف تاریخی صورتجریان

ی اثرگذار بوده گیری و چگونگی نگارگری ایرانمثابۀ یک گفتمان، بر شکلکه ادبیات به

 قرار داد. موردمطالعهتوان نسبت ادبیات و نگارگری را در این راستا و می

 ایۀ ترجمۀ بینانشانهمثاببه. نگارگری 2ـ3

ترجمه »مفهوم  براساستوان نگارگری ایرانی در ساحت مصورسازی متون را می

است که  ای اصطلاحیبندی و تعریف کرد. ترجمۀ بینانشانهصورت« ایبینانشانه

متحده  یالاتاشناس روس که در شناس و نشانهرومن یاکوبسن، زبان باریننخست

ای که سال بعد در برد، مقاله به کار 0351ای در سال زیست، آن را در مقالهمی

های دربارۀ جنبه»ای دربارۀ ترجمه منتشر شد؛ در این مقاله که عنوانش مجموعه

طور جانبی به فرایند ترجمه میان ر بخش کوچکی بهبود، فقط د« شناختی ترجمهزبان

ترجمۀ  (. از دید یاکوبسن،0: 0331ای نیز توجه شد )پاکتچی، دو نظام نشانه

یرکلامی است غای های نشانهواسطۀ نظامهای کلامی بهیل نشانهتأوای، بینانشانه

از یک نظام ای ناظر بر ترجمه ترجمۀ بینانشانه ازآنجاکه(. 050: 0333)قهرمانی، 
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های نوشتاری به تصویر، نگارگری ای دیگر است، مانند ترجمه از نشانهنشانه نظام بهای نشانه

قرار  موردمطالعهای توان در حوزۀ ترجمه بینانشانهایرانی در ساحت مصورسازی متون را می

شتاری و ارتباط با متن نو براساسهای منتخب، داد. در این مقاله تلاش شده است تا نگاره

 قرار گیرد. موردمطالعهای نوشتاری به تصویر، ترجمۀ آن از نظام نشانه

 ای. نظریۀ سپهر نشانه3ـ3

در فرایند خوانش و تحلیل معنا، ارتباط بین تصاویر و متن در یک نسخۀ مشخص، یک 

کند ای نوشتاری و تصویری آشکار میسطح از ارتباط را براساس تفاوت دو نظام نشانه

اما سطح دیگری نیز در این ؛ ای اشاره شدی توضیح آن به مفهوم ترجمه بینانشانهکه برا

ای که است. ارتباط و تفاوت میان دو فضای گفتمانی یا نشانه تأملقابلراستا مطرح و 

نمونۀ موردی این  درخصوص. اندشده خلقها متن نوشتاری و متن تصویری در آن

است، در دربار سلطان حسین بایقرا،  اورنگهفتمقاله، متن نوشتاری که همان کتاب 

پرداز تصوف نقشبندیه با گرایش به فقه اهل سنت و توسط عبدالرحمن جامی، نظریه

که تصاویر نسخۀ های ادبی قرن نهمی در هرات نگارش یافته است. درصورتینگرش

ۀ صفویان مصور این کتاب در کتابخانۀ ابراهیم میرزای شاعر و فرهیخته، در مشهدِ دور

 یهتهیطی در شراهای شیعی حکومتی، های تصوف متفاوت آن دوران و بنیانبا گرایش

های ادبی شده است. این در شرایطی است که در زمان مصورسازی این نسخه، نگرش

ای یکسر متفاوت را با دورۀ پیش از خود در ادبیات، زمینه« مکتب وقوع»با گسترش 

سپهر »بندی و فهم این مسئله از نظریۀ برای صورت است. در این مقاله زده رقم

است.  شده گرفتهشناسی فرهنگی مکتب تارتو مطرح شده، بهره که در نشانه« اینشانه

شناسی مسکوـ تارتو ای است که در مکتب نشانهترین نظریهای اساسیسپهر نشانه



 07                     ...:مثابۀ تابعی از تاریخ ادبیات فارسیبه تاریخ نگارگری ایران    00/ شمارۀ 07سال 

است. مبنای این تر از یک دهه پس از طرح آن، شهرت جهانی یافته و کم شده مطرح

نظریه آن است که یک کلیت هنری، اعم از فیلم، تابلو، رمان یا هر کل دیگر، یک 

توجه دارد. این مباحث در  درخورفضای زندگی است که با زندگی طبیعی مشترکاتی 

، به ابداع اصطلاح کلیدی 0312آثار یوری لوتمان، رو به کمال نهاد و سرانجام در سال 

(. در سپهر 024: 0330خانی، ای( انجامید )سجودی و کاکهنشانه)سپهر  3«سمیوسفر»

ای و ورود به ای، مبادله و با عبور از مرز نشانهای، عناصری در بین دو نظام نشانهنشانه

ها در فضای شوند. این نشانهای برخوردار میای درون، از ماهیت نشانهسپهر نشانه

ای منتهی جذب یا طرد در درون سپهر نشانهدرون با مواجهه با سازوکار ترجمه، به 

(. براساس این الگو، آن فضای گفتمانی که 27: 0337شوند )اخوانی و محمودی، می

ای و فضای دهندۀ سپهر نشانهید شده است، نشانتولجامی در آن اورنگ هفتمتن 

، سپهر است شده افزودهها در آن به متن جامی گفتمانی دورۀ ابراهیم میرزا که نگاره

ای، دهد. متن جامی با عبور از مرز میان این دو سپهر نشانهای دیگری را شکل مینشانه

بر ای فضای جدید )فضای گفتمانی حاکم نشانه نظام بهبر مبنای سازوکارهای ترجمه، 

ۀ ابراهیم میرزا( ترجمه و درونی شده است. با این رویکرد نظری، نگارگری ترجمۀ کتابخان

و نعل به نعل متن نوشتاری نیست و عوامل متعددی در این سازوکار ترجمه صرف، عینی 

 های جدید معنایی در متن منجر خواهد شد.گیری لایهاند که به شکلدخیل

ای برای جذب عناصری ، هر سپهر نشانهشده دادهنشان  0گونه که در نمودار همان

ینجا به معنای اکند. ترجمه در ده میاند، از سازوکار ترجمه استفایافته راهکه به درون 

ای دیگر است. در این مقاله، برای کشف نشانه نظام بهای شدن از یک نظام نشانهیلتبد

ای که ابراهیم میرزا و هنرمندان کتابخانۀ او برای جذب متن سازوکارهای ترجمه

فریر،  اورنگهفتهای نسخه اند، نگارهبسته به کارای خود در سپهر نشانه اورنگهفت
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عنوان سازوکار ترجمه در جذب متن جامی، به مؤلفهی قرار گرفت و شش موردبررس

 است. شده دادهنشان  4شناسایی شد که در نمودار 

 

 

 

 

 

 

 

 

 (70: 0330. الگوی مکتب تارتو )سنسون، 0نمودار 

 

 

 

 

 

 

 

 . تغییر گفتمان ادبی1

 اورنگهفتقرن نهم در زمان سرایش متن  گفتمان ادبی. 0ـ2

شعبان  43سرودۀ نورالدین عبدالرحمن جامی است. او در  اورنگهفتکتاب مثنوی 

اند، از او که جامی را شاعری بزرگ دانستهق در شهر جام متولد شد. علاوه بر این107

 اورنگهفتای متن در ترجمۀ بینانشانه کاررفتهبه. سازوکارهای 2نمودار 

 ای دورۀ صفوی )مأخذ: نگارندگان(جامی در سپهر نشانه
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دورۀ  (. در725: 0333عنوان محققی دقیق و عارفی ارجمند یاد شده است )براون، به

 بهتیموری که از اواخر قرن هشتم تا اوایل قرن نهم هجری امتداد داشت، شعر فارسی 

پیروی از قدما  اثر بری و روانی متمایل بود. اگرچه بعضی شاعران در این عهد، سادگ

به شعر مصنوع و دشوار متمایل بودند، اما این امر عمومیت نداشت. همراه این سادگی 

یابی سنجی، نکتهین عهد، یک خاصیت ملازم آن نیز توجه به نکتهبیان در شعر فارسی ا

های باریکی در اشعار همراه با خیال دقیق و گویی است؛ یعنی گنجانیدن نکتهو نکته

ینی تام. از اعمال دیگری که نزد شاعران قرن نهم و آغاز قرن دهم فراوان دیده بنازک

ی از معاصران است. ظهور قدرت حت اشود، تقلید شاعران از گویندگان مقدم و یمی

سرایی مدحی نیز شد. سرودن یلی باعث ادامۀ سنت قصیدهبه دلاتیموری و خاندانش 

در آغاز قصاید مدحی، به شیوۀ پیشینیان رایج بود. همۀ  5و تشبیب 2تغزل و نسیب

سرایان ماهری بودند، به غزل تمایل داشتند. یدهقصها که شاعران این دوران، حتی آن

های عاشقانه بود. مگر در شاعران صاحب فضل، ها بیشتر دارای مضموناین غزل

ولی، انسی، آذری  اللهنعمتپیشه و البته شاعرانی مثل قاسم انوار، شعار و عارفحکمت

ی معنی تمامبههایشان یا پیشه بودند یا ذوق عرفانی داشتند و غزلو جامی که عارف

کرد. با تمام ها بر سایر معانی غلبه مییانه در آنعرفانی بود و یا ذوق و حال صوف

های منظوم خود تلاشی که شاعران این دوره برای ابتکار موضوعات جدید در داستان

پیش از خود، خاصه نظامی و  بزرگسرایان کردند، در مبانی کار خود، پیرو داستانمی

دالرحمن جامی ضمن اند. عبخسرو و متابعان آنان در قرن هفتم و هشتم هجری بوده

لیلی و و  یوسف و زلیخانام های عاشقانه را به آثار متعدد منظوم خود، بهترین منظومه

و « خسرو و شیرین»گویی بر نظامی، نخستین بر یرهنظسروده است که هردو  مجنون

او است. ساختن اشعار عرفانی نیز در این عهد خالی از « لیلی و مجنون»دیگری بر 
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ها و قصاید عرفانی به شیوۀ صوفیان خانقاهی و یا به آیین ظم غزلرواج نیست. ن

های همراه شطحیات به مشرب عرفا معمول بود. مثنویقلندران )قلندریات( و یا 

عرفانی هم همین حال را داشت و غالباً به تقلید از مثنوی مولوی بود؛ مثل منظومۀ 

درازای سخن او، همراه با ذکر  یوۀ مولوی، ولی نه بهبه شجامی که  سلامان و ابسال

الذهب، های متعدد دیگر جامی مثل سلسلۀشواهد و امثال و حکایات است. مثنوی

ای است که نظامی اتخاذ یوهبه شبر وزن و  اورنگهفتالابرار در الاحرار، سبحۀتحفۀ

: 0302ها بر ذکر معانی حکمی و عرفانی است )صفا، کرده و اساس کار شعرا در آن

 (.033ـ000

 

 اورنگهفت. گفتمان ادبی قرن دهم در زمان مصورسازی نسخۀ 2ـ1

آمد که غزل را از  به وجودای در شعر فارسی در ربع اول قرن دهم هجری مکتب تازه

گفتند می« زبان وقوع»روح قرن نهم بیرون آورد. این مکتب تازه را صورت خشک و بی

ز روی واقع بود؛ و به نظم درآوردن بیان کردن حالات عشق و عاشقی ا آنو غرض از 

 (.3: 0372پیوندد )گلچین معانی، در میان طالب و مطلوب به وقوع می آنچه

نویسان قرن دهم، شش اصل بنیادی در فن از خلال سخنان شاعران وقوعی و تذکره

( 0از:  اندعبارتیی است. این اصول شناساقابلعنوان مبانی این مکتب شعر وقوعی به

آید. این امر همراه می« شعر»و « زبان»، «بیان»های با واژه« حال»حال، واژۀ گزارش 

را شاخصۀ شعرهای « حالی بودن»دهد که شاعران و منتقدان روزگار وقوع، نشان می

آن شاعر حال، تجربۀ عاطفی و  براساسسرُایی، ( بدیهه4اند؛ دانستهعاشقانۀ خود می

« در حال»اش را ریزد و دریافت عاطفیدرنگ در شعر میاندیشۀ خویش را بی

( سادگی سخن، طرز بیان در شعر وقوع صریح و ساده است. واژگان غزل 3سُراید؛ می



 40                     ...:مثابۀ تابعی از تاریخ ادبیات فارسیبه تاریخ نگارگری ایران    00/ شمارۀ 07سال 

های نحوی آن نسبتاً عادی و طبیعی است و مایۀ خود را از زبان وقوع ساده و ساخت

ارش گویی، گز( راست2گیرد؛ محاورۀ روزمره و تعابیر کوچه و بازار آن روزگار می

ای که خبر با واقعیت خارجی و حالت واقعی امور گونهواسطه و عینی واقعیت بهبی

( بیان جزئیات عاشقی، 5مطابقت کند یا وجود چنان امری در عالم واقع ممکن باشد؛ 

محتوای شعر وقوعی، بیان دقایق و ظرایف و حالات و جزئیات رفتارهای عاشق و 

های رفتار معشوق یا کاریات زندگی تنها ریزهمعشوق است. شاعران وقوعی از واقعی

ترین نگاه یا حرکت چشم و صورت، معانی و کنند و از کوچکرقیب را رصد می

( عشق به جمال بشری، اصل بنیادین مکتب وقوع، عشق 0خوانند؛ اشارت بسیار می

واقعی به انسان و زیبایی صورت بشری است. شعر وقوع یک موضوع بیشتر ندارد و 

 (.024ـ030: 0333عشق به جمال بشری و حالات این نوع عاشقی است )فتوحی، آن 

 

 . گرایش ادبی سلطان ابراهیم میرزا و دربار او3ـ2

بلکه خود  ،صرفاً هنرپرور نبود ی،ذوق عصر صفوشاهزادۀ صاحب یرزام یمسلطان ابراه

داشت و  یدست یب،از شعر گرفته تا تذه کرد،یم یتکه حما هنرهایی در تمام یزن

مشهد را  یو هنر یکانون ادب یجادا یاصل زمینۀ بود که یذوق و مهارت شخص ینهم

است که در  ماندهی باق «یجاه»با تخلص  شعر یواند یک یرزام یماز ابراه فراهم کرد.

: 0333( )شفق مطلق، 033، ردیف 4013 ۀشمار) شودیم یکاخ گلستان نگهدار

 یانسرادر زمرۀ وقوع ینام و یزن فارسیدر شعر  مکتب وقوعدر کتاب  .(30ـ43

و  یل صفویبن شاه اسماع یرزابن بهرام م یرزام یمسلطان ابراه: »قرارگرفته است

 یثان یلبودند و به دستور شاه اسماع یکه در کمال هنرمند یرزاالزمان میعبرادرش بد

 (.1: 0372 ی،معان ینگلچ« )سرودندیبه زبان وقوع شعر م یشترب کشته شدند،
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 گراییوقوع به ،اندمنتشر کرده یکه از و یوانیدر مقدمۀ د یجاه یوانمصححان د

خصوص به یدر اشعار جاه ینکها اند و معتقدند باهکرداشاره  یات،در غزل یژهوبه یجاه

اما  خورد،یبه چشم م یانگراوقوع یانمرسوم در م پیرایگییو ب یسادگ یو غزلیات در

 یتا حدود یهاستعاره، تضاد و کنا یه،تشب یر،مراعات نظ ح،تلمی همچون یعیکاربرد صنا

و  یهتشب یژهوموارد، به ینا ینمابعضاً نخ که البته صورت متداول و ،مشاهده استقابل

بخش (. »50: 0331یی، رضا و باقرنژاد)دوره رواج دارد  یندر اشعار اکه  یرمراعات نظ

ی میان عاشق و معشوق اختصاص اعظم شعرهای جاهی به بیان حالات و روابط واقع

شاعر  موردتوجهشاعر از عشق، عارفانه نیست و معنای ظاهری عشق  سوزوگدازدارد. 

هایی بسیار ظریف و اندک از نیست، اما رگه مسلکعارفجاهی شاعری  آنکه بااست. 

تأثیر از مضامین رندانۀ خورد که گویا بیمی به چشمگونه در اشعار جاهی نگاه عارف

به اشعار وقوعی ابراهیم  با توجه(. 407ـ400: 0334زاده و باقرنژاد، )علی« نیست حافظ

سرُایی همچون میلی مشهدی، ولی دشت بیاضی و میرک میرزا و حضور شاعران وقوع

صالحی در دربار او نشان از استیلای مکتب وقوع در دربار سلطان ابراهیم میرزا دارد و 

ادبی در تفسیر ابراهیم میرزا و هنرمندان کتابخانۀ او از متن  عنوان گفتمانباید تأثیر آن به

 قرار داد. مدنظرجامی را اورنگ هفت

 

 های تحقیق. یافته5

های های ادبی/هنری و صوفیانه در نگارگری با تغییر نظامجایی ارزشجابه .1ـ5

 گذار در ادبیاتارزش

صوفیانه داشته،  نگرشی اورنگهفتمثنوی  مؤلفعنوان عبدالرحمن جامی به

هایی که در اثر خود نقل کرده، همگی محملی برای که قالب شعری و روایتطوریبه
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از خاستگاه تصوف او بوده است، اما سلطان ابراهیم میرزا و  برخاستهابراز عقاید 

هایی به هنرمندان کتابخانۀ او، نگرش متفاوتی نسبت به جامی داشته و با افزودن نگاره

ای بصری، رویکرد نشانه نظامبهای نوشتاریِ متن جامی ر تبدیل نظام نشانهاین نسخه، د

اورنگ هفتاند. متفاوت خود را ابراز داشته و در این راستا از سازوکارهایی بهره گرفته

برای سلطان ابراهیم میرزا نه یک ابزار برای انتقال مفاهیم تصوف، بلکه یک متن ادبی و 

بی و زیباشناختی اثر در اولویت اول او قرار داشته است. های ادهنری بوده و جنبه

طور ویژه های این نسخه است که به، یکی از نگاره«نثار نور فرشتگان بر سعدی»نگارۀ 

است. حکایتی  اورنگهفت الابرارِسبحۀبه یک شاعر پرداخته و اولین نگاره از مثنوی 

دارد که در نهان نسبت به سعدی دل بیداری اشاره که مصور شده است، به عارف زنده

بیند که درهای فلک گشوده شده شب در خواب میرویکرد انکاری داشته است. او نیمه

کنند که علت این کار، بیتی کنند. فرشتگان اظهار میو فرشتگان نور نثار سعدی می

رود و است که سعدی در حمد پروردگار سروده است. عارف به صومعۀ سعدی می

 کند که سعدی در حال زمزمۀ همان بیت است:مشاهده می

 «معرفت کردگار یستدفتر یورق هر             خداوند هوش یشبرگ درختان سبز پ»

مصورسازی این موضوع، چند نکته حائز اهمیت است: اول، انتخاب این  درخصوص

ک الابرار برای مصورسازی است. در این حکایت یهای دیگر سبحۀیان حکایتدر ممضمون 

شود که یک بیت شعر رویکرد انکاری دارد و بر او آشکار می« شاعر»نسبت به یک « عارف»

سعدی، چه مقام والایی برای او به ارمغان آورده است که شاید یک عارف به این مقام دست 

ای بالاتر از تصوف و مقام شاعر را بالاتر از صوفی پیدا نکند. همین مسئله، ادبیات را در مرتبه

دهد. نکتۀ بعدی در نحوۀ بازنمایی بصری این مضمون است که سعدی تقریباً در می نشان

مرکز نگاره، در میان یک بنای پرتزیین که یادآور بناهای مذهبی در سنت معماری اسلامی 
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 به دستاست، همراه با تأکید بصری به تصویر درآمده و فرشتگانی که مجمر نور )آتش( 

 (.0ی در حال فرود هستند )تصویر دارند از آسمان به سمت سعد

با دیگر « نثار نور فرشتگان بر سعدی»با مقایسۀ این نحوۀ بازنمایی در نگارۀ 

کند کار رفته و معنایی که نگاره القا میتوان به سازوکارهای بههای این نسخه مینگاره

گاره و هایی مثل فرشتگان بالدار برای پیوند مضمون نیافت. استفاده از نشانه دست

 41نگاره از  3شخصیت اصلی حاضر در آن با عرش الهی و عالم لاهوت، تنها در 

ها مربوط به معراج است که دوتای آن رفته کاربه اورنگهفتنگارۀ نسخۀ مصور 

بنابراین، تنها شخصیتی که مقام نبوت نداشته و از این ؛ پیامبر و بارگاه سلیمان نبی است

شده سعدی )شاعر( است و در هیچ  یت مربوط به او استفادهها در بازنمایی حکانشانه

نگارۀ دیگری که مضمون عرفانی داشته و یک عارف شخصیت اصلی روایت نگاره 

است. قرارگیری سعدی در مرکز تصویر و  نشده استفادههای بصری بوده، از این نشانه

ای است که در به تأکید بصری منجر خواهد شد، نکته که آنخلوت بودن پیرامون 

ها به عدم تأکید عامدانه منجر هایی که ادغام حاشیه و متن در آنمقایسه با دیگر نگاره

های متفاوت از کلیت متن های ضمنی این نگاره و نگرششده، آشکارکنندۀ دلالت

 ، خواهد بود.جامی که در مصورسازی نسخه لحاظ شده است

اعمال . کندمیجدا  هم از یامرتبط و  ریکدیگ هرا ب یردرون تصو اجزای ،0یبندقاب

داشته و  مضمون تعلق یکبه  درون تصویر که عناصر دلالت بر این خواهد داشت، آن

بنابراین، با  ؛(Kress & Van Leeuwen, 2006: 177) اندمتعلق به مقولات متفاوت یا

ازنمایی از طریق ب« عرش الهی»و « ادبیات»بندی، دو مفهوم استفاده از سازوکار قاب

شوند. همچنین، براساس سازوکار سعدی و فرشتگان به یکدیگر مرتبط می

که به درجات  شوندیظاهر م یردر تصو یاگونهبه یر،عناصر درون تصو 7سازی،برجسته

در  توانندیصورت، عناصر م ین. در اکنندیرا به خود جلب م بینندگان گوناگون توجه
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 یهاگوناگون بوده با کنتراست یهااندازه یدارا رند،یقرار گ زمینهیا پسو  زمینهیشپ

 ,Kress & Van Leeuwen) داده شوند یشمتفاوت وضوح نما درجات با یامتفاوت و 

. از این طریق، نگرش پدیدآوران نگاره، مبنی بر والا بودن ارزش ادبیات، (177 :2006

 شده است. سازییننده به سمت شخصیت سعدی، برجستهب توجهجلببا تأکید و 

مسئلۀ اساسی در این تحلیل، پرداختن به چرایی و علت این شیوۀ مواجه با متن 

گونه که ذکر شد دورۀ جامی، عصر است. هماناورنگ هفتجامی در مصورسازی 

در شعر بود، اما در دربار ابراهیم میرزا، گفتمان ادبی دچار « گفتمان حافظانه»غلبۀ 

بنابراین در  شده است.یل تبدگفتمان ادبی مسلط به « مکتب وقوع»دگرگونی شده و 

شرایط تازه، تلقی افراد نسبت به ادبیات و توجه به شاعران پیشین نیز دچار تغییر شده 

سخن از شعر حالی و غزل  هر جاهای قرن دهم هجری به بعد در تذکره»است. 

قوعیان آید که پیشرو طرز وقوع و الگوی وعاشقانه است نام چند شاعر قدیم می

خورد: سعدی، امیرخسرو و می به چشمجا اند. در آن میان نام سه شاعر متقدم همهبوده

که از سخن خود شاعران وقوعی نیز (. چنان050: 0333)فتوحی، « حسن دهلوی

سرُایان گذشته به امیر خسرو دهلوی، حسن ها از میان انبوه غزلآن»شود، فهمیده می

های های بسیار از غزلاند و استقبالوجه شایانی داشتهدهلوی و بعد سعدی شیرازی ت

اند. همسانی سبک غزل این سه شاعر با شعر وقوع هم در موضوع عشق و ایشان کرده

 (.051)همان: « عاشقانه و هم در سادگی و صراحت زبان آشکار است سوزوگداز

ذکر مقامات  ای است درکه منظومه اورنگهفت، اورنگِ چهارمِ الابرارسبحۀمثنوی 

ها اصلی از اصول عرفانی و در هریک از آن« عقد»سلوک، تربیت و تذهیب، در چهل 

: 0302و به مناسبت آن حکایات و تمثیلاتی آورده شده است )صفا،  شده مطرح

که چرا در میان متنی با این مشخصات، ابراهیم میرزا و هنرمندان (. فهم این300ـ353

عنوان اولین تصویرِ این سعدی را برای مصورسازی به دربار او، حکایت مرتبط با
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اند، تنها از به متن تصویری ترجمه کرده شدهگفتهاورنگ برگزیده و با سازوکارهای 

مثابۀ طریق برقراری نسبت میان تاریخ ادبیات و نگارگری ممکن است. گفتمان ادبی به

سازوکارهای  براساس ای عمل کرده و با ورود متن جامی به این فضا،سپهر نشانه

که متناسب با گفتمان ادبی دورۀ جدید  شدهترجمهای جدیدی نشانه نظامبهیادشده، 

 ای به متن پیشین افزوده است.های معنایی تازهبوده و لایه

 

 

 

 

 

 

 
 

ق، گالری هنری 374ـ303اورنگ جامی، مشهد، ، هفت«نثار نور فرشتگان بر سعدی». نگارۀ 0 یرتصو

 (571: 0335فریر، واشنگتن )آژند، 

 

 

 

 

 

 

 

 

ق، گالری 374ـ303اورنگ جامی، مشهد، ، هفت«نخستین دیدار قیس از لیلی». نگارۀ 4 یرتصو

 (515: 0335)آژند،   هنری فریر، واشنگتن
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آن ماجرای جامی است که در  اورنگهفتمثنوی لیلی و مجنون اورنگِ ششم از 

شده است. جامی در این مثنوی  یترواعشق میان لیلی و مجنون به پیروی از نظامی 

 کند:پس از مرگ مجنون، ماهیتِ عشقِ مجنون به لیلی را چنین توصیف می
 

رسی دهد و در سنت ادبیات فااین تلقی صوفیانه که جامی از مفهوم عشق ارائه می

کند و عشق ی میمعرفعنوان یک سالک پیش از او ریشه دارد، شخصیت مجنون را به

ای برای رسیدن به عشق حقیقی و الهیاتی است. این تلقی در زمینی برای او مقدمه

های مصور پیش از نسخۀ ابراهیم میرزا نیز نحوۀ بازنمایی تصویر مجنون در نسخه

ای که در گفتمان ادبی در این دوره در گسست تازهاما  است، مشاهدهقابلتأثیرگذار و 

، تلقی ابراهیم میرزا و شاعران و هنرمندان دربار او را نسبت به مفهوم عشق شدهحاصل

رود نه مقدس عشقی که در غزل وقوعی از آن سخن می»دچار دگرگونی کرده است. 

ان استعلایی و است نه رازناک؛ نه معشوق وقوعیان آسمانی است و نه تجربۀ عشق ایش

متافیزیکی؛ بلکه سخن از دوست داشتن یک انسان دیگر است که فردی عادی و زمینی 

 (.074: 0333)فتوحی، « است

برجسته کردن بُعد ادبی متن  در جهت( که 0برخلاف نگارۀ پیشین )تصویر 

، در شده گرفتهکار سازی بهدر برابر ابعاد صوفیانه آن، سازوکار برجستهاورنگ هفت

ی برای رانیهبه حاشیا  1یسازرنگکم، از سازوکار «نخستین دیدار قیس از لیلی»نگارۀ 

ــون    » ــه مجن ــان ک ــری گم ــا نب ــان ت  ه

 در اول اگـــر چـــه داشـــت میلـــی    

ــت     ــت ازان مس ــه گش ــر ک ــدر آخ  ان

ــام      ــز جـ ــود نـ ــاده بـ ــتیش ز بـ  مسـ

ــ ـــان رازش بشکــ ـــه بـوستــ  ـفت بــ

 

 بـــر حسُـــن مجـــاز بـــود مفتـــون     

 کشـــی ز جـــام لیلـــی   بـــا جرعـــه 

ــد  ــت افکنـ ــام و بشکسـ ــت جـ  ز دسـ

 از جــــام رمیــــده شــــد ســــرانجام 

ــل ـــازش گـ ــت از مجـ ـــای حقیقـ  «هـ

 (330: 0371)جامی،                      
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شده است. در این  ید بر بُعد ادبی آن استفادهتأکرنگ کردن جنبۀ عرفانی روایت و کم

الیه سمت چپ، درست یمنتهنگاره که مجنون شخصیت اصلی روایت نگاره است، در 

های اردوگاه و افراد قبیلۀ و انبوهی از تصویر خیمه گرفته رقرادر مرز حاشیۀ تصویر 

تصویر مجنون در میان این عناصر  شدن گماند که به لیلی در نگاره به تصویر درآمده

( جای متن و 4شده است. درواقع در این نگاره )تصویر یت منجر رواای در حاشیه

عنوان کانون اصلی این جنون بهای به مرکز آمده و مو عناصر حاشیه شده عوضحاشیه 

است. استفاده از این سازوکار به ایجاد این معنا منجر شده  شده راندهروایت، به حاشیه 

عنوان یک روایت ادبی بازنمایی شود و روایت که کلیت روایت مجنون در نگاره، به

عنوان یک خاص جامی که مقاصد صوفیانه در آن دارای اولویت اول است، به

 روایت به حاشیه رانده شود.کلان

(، فرم بصری آن است. 4نکتۀ دیگر حائز اهمیت درخصوص این نگاره )تصویر 

به سابقه بوده و در این تصویر، در سنت نگارگری ایرانی کم کاررفتهبهبندی ترکیب

فرد کرده است. در مطالعات نگارگری ایرانی به این ویژگی در ی آن را منحصربهنحو

 شده اشارههای این نسخۀ مصور در کلیت نگاره گرفتهصورتهای نوآوریاین نگاره و 

دهد که مطالعۀ نگارگری در نسبت با گرفته در این مقاله نشان میاست. تحلیل صورت

ها کمک خواهد کرد، بلکه تنها به رمزگشایی بیشتر محتوای نگارهتاریخ ادبیات نه

می در نگارگری را نیز فراهم خواهد کرد. ها و تغییرات فرامکانی برای تحلیل نوآوری

تبع آن، های جدید ادبی منجر شده و بهگیری گفتمانشکلتغییرات در تاریخ ادبیات به 

های تازه در نگارگری های جدید به مضامین جدید و ظهور فرمگیری نگرششکل

 ایرانی منجر شده است.
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 ع. بازنمایی عشق در نگارگری تحت تأثیر مکتب وقو2ـ5

معشوق در شعر صوفیانۀ فارسی نمودی از انسان کامل یا حقیقت مطلق است. او الهۀ 

اش بالای ارادۀ عاشق است. چنین معشوقی از روزگار سنایی تا زمان قدسی و اراده

جامی حدود چهار قرن، نقطۀ اعلای تخیلات تغزلی عارفان بود. این الهۀ کامل و مطلق 

ترین اسماعیل اول صفوی به بعد غایب شد. رایجباره از غزل وقوعی عهد شاه یک

گیری دولت صفوی غزل سادۀ عاشقانه بود. گونۀ شعر فارسی در روزگار شکل

عشق مجازی یا عشق واقعی  هم آنهای وقوعی عمدتاً موضوعی جز عشق ندارد، غزل

خاصه به بُعد صوری وجود او. غزل وقوعی محدود به رابطۀ میان  نوعشهمشاعر به 

شق و معشوق است و در آن اسرار هستی، معمای آفرینش، اسرار ازل و ابد و رموز عا

: 0333عالم غیب و مجهولات جهان ورای واقعیت اصلاً مطرح نیست )فتوحی، 

(. این تفاوت در نگرش نسبت به مفهوم عشق در روزگار جامی و سلطان 075ـ070

های نسخۀ متن جامی و نگاره توان در تفاوت بازنمایی عشق درابراهیم میرزا را می

 وجو کرد.ابراهیم میرزا جست

یتگر حکایتی عاشقانه است که رواجامی  اورنگهفتمثنوی سلامان و ابسال در 

طور مشخص، معانی نمادین هریک از عناصر داستان را مشخص جامی در پایان آن به

مثنوی ، وماورنگ دکرده و مقصود خود را از نقل این حکایت، روشن ساخته است. 

یلات و تمث یاتهمراه با حکا اخلاقی و یحاوی اشارات عرفان، «سلامان و ابسال»

در  یناسکه ابن ابسال است بر داستان سلامان و یمثنوی رمزی، مبتن ۀمنظوم ینا است.

شرح  در آن را یطوس یرالدیننصاشاره بدان دارد و خواجه یهاتالاشارات و التنبکتاب 

ا داستان استفاده کرده و آن ر ینو رموز آن در ا یاز مبان یو جامداده  یحتوض اشارات

 (.353: 0302صفا، ) درآورده است یصورت مشروحبه
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ای یه، برای او دا«سلامان»به نام پادشاه فرزندی دارد  ،سلامان و ابسال ۀدر قص

عاشق ابسال  و یفتهاست و سلامان ش« ابسال» کند که نامشیانتخاب م یباجوان و ز

ی در زورق گریزد.میبا ابسال  آید ومیبه تنگ  یماز ملامت شاه و حک سلامان شود.یم

نمای یتیگ ینۀدر آ شاه ،آیندمیخرمّ و سرسبز فرود  یارای بسیشهو به ب نشیندمی

 هاآنو  یدد یکدیگرخرم کنار  یشۀکنان در بو ابسال را عشرت سلامان و یستنگر

به  شود،یر میس یقرار گرفت و از زندگ پدر تو ابسال مورد ملام یدندبازگرد

و  سوزدیابسال در آتش م. روندیآتش م درون به سلامانزند و با یدست م یخودکش

کند که سلامان عاشق زهره یچندان وصف زهره م یابد. حکیمیسلامان نجات م

 ورده وآمیدارد، آنگاه سلامان به شاه و تخت و تاج روی برمی شود و دل از ابسالیم

یرد گیسازد و خود از سلطنت کناره میم با او وادار یعتشاه ارکان دولت را به ب

 (.040ـ040: 0337و حلبی،  کندی ینعلیحس یمیابراه)

هایی ها و شخصیتای که از روایت جامی ذکر شد، از میان تمام صحنهدر خلاصه

وان رمزی برای بیان عنۀ سلامان و ابسال روایت کرده و هریک را بهقصکه جامی در 

« سلامان و ابسال در جزیرۀ خوشبختی»، تنها صحنۀ برده کاربهعقاید صوفیانه خود 

جامی برای تفسیر  مدنظرهای رمزی یک از نشانهو هیچ شده انتخاببرای مصورسازی 

عرفانی این روایت، در نگاره بازنمایی نشده است. اگر سلطان ابراهیم میرزا نگرشی 

هایی همچون حکیم و زهره توانست شخصیتی به این روایت داشت، میهمسو با جام

هایی مانند کشته شدن ابسال را برای بازنمایی برگزیند، اما همۀ این عناصر یا صحنه

ای که هر نشانه از دور بهی بهشتو تنها صحنۀ وصال دو دلداده در سرزمینی  شده حذف

(. در مصورسازی یک 3است )تصویر دلالت عرفانی داشته باشد، تصویرسازی شده 

ای تصویری، امکان ترجمۀ ای نوشتاری و نظام نشانههای نظام نشانهیل تفاوتدلبهمتن، 
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بنابراین نگارگران ؛ های موجود در متن نوشتاری به تصویر وجود نداردتمامی نشانه

ب، همیشه انتخا براساساند. هایی از متن برای مصورسازی بودهناچار به انتخاب صحنه

هایی از متن نوشتاری اما اینکه چه بخش های متن حذف خواهند شد،بخشی از نشانه

تواند معنادار هایی حذف، میشوند و چه بخششدن به تصویر انتخاب مییل تبدبرای 

های حاضر در باشد. برای تحلیل این مسئله باید به یک نکته توجه داشت. گاهی نشانه

ای به کند و لطمهمتن نوشتاری را فراخوانی می های غایبِیک تصویر، دیگر نشانه

شود. اما گفته می« هاکاهش نشانه»کند. به این فرایند تفسیر متن نوشتاری وارد نمی

یابد زمانی امکان طرح می 3یکی دانست. سازوکار حذف« کاهش»را نباید با « حذف»

رک نیابد و درک مخدوش که فقدان یک نشانه، برحسب حضور سایر واحدها امکان د

با « سلامان و ابسال در جزیرۀ خوشبختی»بنابراین در نگارۀ  (.30: 0337شود )صفوی، 

های عرفانی، امکان درک مقصود جامی مخدوش شده و با این سازوکار، حذف نشانه

تلقیِ مأخوذ از مکتب وقوع از مفهوم عشق به سپهر  براساسداستان سلامان و ابسال 

هایی است. با این تحلیل شاید بتوان گفت پژوهش شده ترجمهۀ صفوی ای دورنشانه

اند، راه های بصری بودهکه در بررسی این نگاره درپی ارجاعات رمزی و عرفانی نشانه

 اند.را به خطا رفته
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سلامان و ابسال در جزیرۀ ». نگاره 3 یرتصو

، اورنگ جامی، مشهد، هفت«خوشبختی

 ق، گالری هنری فریر، واشنگتن 374ـ303

 (510: 0335)آژند،  

 
 یدرویش و برگرفتن مو». نگارۀ 2 یرتصو

اورنگ جامی، ، هفت«معشوق از کف حمام

ق، گالری هنری فریر، 374ـ303مشهد، 

 (Simpson, 1997: 106واشنگتن )

 

 
اورنگ جامی، مشهد، ، هفت«بامپشتپرت کردن پیرمرد عاشق خمیده قامت از »رۀ . نگا5 یرتصو

 (Simpson, 1997: 156ق، گالری هنری فریر، واشنگتن )374ـ303
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مفهوم عشق در گفتمان ادبی غالب قرن دهم هجری  درخصوصنکتۀ دیگری که 

ثیرگذار بوده، ای متون ادبی به تصویر تأحائز اهمیت است و بر نحوۀ ترجمۀ بینانشانه

حضور جنسیت مذکر  مسئلۀ جنسیت معشوق در ادبیات است. چرایی و چگونگی

ای است که موضوع مقالۀ عنوان معشوق در تاریخ ادبیات ایران مبحث درازدامنهبه

به مکتب  آنچهاما  است، شده پرداختههای متعددی به آن حاضر نیست و در پژوهش

شود، در چندین در دربار ابراهیم میرزا مربوط میعنوان گفتمان ادبی غالب وقوع به

فریر نمودی عینی و برجسته دارد. محتوای اغلب  اورنگهفتنگارۀ نسخۀ مصور 

 دراشعار وقوعی، گزارش رفتارهایی است که از عاشق و معشوق در مجالس عمومی یا 

ن در جامعۀ تواند رفتار یک زوجه نمی یچه بهزده است. این رفتارها سر می عام ملأ

دینی صفوی باشد. بنا به قرائن و شواهد بسیار، این معشوق مذکر است. مثلاً آنجا که 

دهد معشوق او محققاً مرد است. عاشق از دیدار مطلوبش در حمام مردانه گزارش می

 رضایی کاشانی از شاعران وقوعی گفته است:

 ای دیدمرخسارهبه حمام آمدم صبحی و گل
 

 

 ای دیدمپارهمیان آب، آتشچه دیدم؟ در  
 

 خواجگی عنایت نیز معشوق را در حمام چنین وصف کرده است:

 ی روی زیبایشخوببهچو در حمام افروزد 
 

 

 تماشایش بهر ازشود هر جام چشمی روشن  
 

عناصر دستوری زبان فارسی مثل ضمیر و فعل، نشان جنسیت  کهدرست است 

دهد معشوقِ غزل مذکر روشنی نشان میای وقوعی بههندارد، اما قرائن فراوانی در غزل

معشوق از کف  یدرویش و برگرفتن مو»(. در نگارۀ 443ـ441: 0333است )فتوحی، 
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، ماجرای عشق درویشی به پسری جوان و زیباروی در حمام به تصویر درآمده «حمام

 (.2است )تصویر 

تئوریزه کردن آن عشق موضوع اصلی گفتمان وقوع است، بسیاری درپی  ازآنجاکه

که در پایان قرن دهم در  خلاصۀ الاشعارالدین کاشانی در مقدمۀ تذکرۀ اند. تقیبوده

دفاع از عشق مجازی نوشته، دستورالعملی برای معشوقان روزگار خویش آورده تا 

، «تمییز»آن، معشوقان مجازی باید چهار شرط  براساسعشق مجازی آلوده نشود. 

را رعایت کنند. در شرط تمییز، معشوق باید « حیا»و « وفا»، «تر با مردمآمیزش کم»

پس باید معشوق، نیک »طلب تشخیص دهد. های فرصتدوست مُخلص خود را از آدم

« ملاحظه کند و امتحان نموده، قلب را از خالص بشناسد و محقق را از مقلد بازداند

(. این شرط، در 440ـ442: 0333پ؛ به نقل از: فتوحی، 03ق: آذر، گ0007)کاشانی، 

یر کشیده شده است به تصو« بامپشتپرت کردن پیرمرد عاشق خمیده قامت از »نگارۀ 

(. در این تصویر، پسر جوان زیبارو، پیرمردی را که ادعای عاشقی بر او 5)تصویر 

ی بودن پیرمرد در عشق، رأسستدهد و با آشکار شدن داشته را مورد آزمون قرار می

 کند.به پایین پرت می امبپشتاو را از 

، حکایتی را از نوجوانی اورنگهفت، اورنگ اول از «الذهبسلسلۀ»جامی در 

واسطۀ زیبایی از او طلب عشق کند که از پدر خویش دربارۀ کسانی که بهزیبارو نقل می

دهد که بر زیبایی خود مغرور نشود و پرسد و پدر به او پاسخ میمی سؤالاند، کرده

پذیر است به عارفی رو کند که او را برای حسن سیرت صورت زوالچون حسن 

(. اگر نسبت 0است )تصویر  شده انتخابخواهان است. این حکایت مصورسازی 

های میان قرار گیرد، تفاوت موردنظرادبیات و نگارگری در سطح تطبیق متن و تصویر 

داد. در حکایت جامی  توان چگونگی این تفاوت را توضیحشود و میاین دو آشکار می
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شده بین آن دو،  ردوبدلهای تنها دو شخصیت پدر و پسر حضور دارند و جز صحبت

یر به تصواما در نگاره، باغی زیبا  ای نشده است،به مکان و دیگر ابعاد روایت اشاره

های مختلف و جزئیات فراوان حضور دارند شخصیت با کنش 43کشیده شده و در آن 

توان پیرمرد و جوانی را که در شلوغی تصویر، زیر ا حدس و گمان میدشواری و بو به

(. در این 0ـ0اند دو شخصیت اصلی حکایت جامی دانست )تصویر درختی نشسته

ای آن در نگاره، مجهول سطح اما چراییِ تفاوت میان حکایت جامی و ترجمۀ بینانشانه

متن و تصویر، تنها از طریق نگاه باقی خواهد ماند. فهم چراییِ این تفاوتِ بسیار میان 

 پذیر خواهد بود.تر در سطح گفتمان ادبی و تغییرات آن امکانکلان

مجلس در شرح حالات  77ای مشتمل بر که تذکره العشاقمجالسمؤلف کتاب 

عاشقی مشاهیر دینی، عرفانی، علمی، سیاسی، تاریخی و ادبی است، برای معاصران 

وایی ماجراهای عشقی نقل کرده است. در این کتاب، از شیر نخود مانند جامی و علی

: 0333گفته است )فتوحی، ها شعر میشده که جامی برای آن برده نامیانی نیز روخوب

(. تفاوت این رویکرد با مکتب وقوع در این است که در دورۀ ابراهیم میرزا 424

ردازی عرفانی و پبرخلاف عصر جامی، توجه به زیبایی صورت انسان، دارای مفهوم

نفسه یفای برای رسیدن به جمال و عشق الاهیاتی نیست و زیبایی ظاهر مقدمه

شود. این نحوۀ تلقی نسبت به ارزشمند است و در گفتمان ادبی به رسمیت شناخته می

 مشاهدهقابلهای افراد نیز تنها در ساحت کلام و شعر که در رفتار و کنشعشق نه

ها و ، برپایی و شرکت در مجالس مهرورزی است. در تذکرهاست. یکی از این موارد

ها و مجالس دوستی های عاشقانۀ وقوعی در بزمبه تجربه کراتبهآثار شاعران قرن دهم 

از این مجالس بزم که مکان  خلاصۀ الاشعاراست. در کتاب  شده اشارهو مهرورزی 

یاد شده « اندوزیودتمجالس مهرورزی و م»اصلی تجربۀ عاشقانه بوده، با عنوان 
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های محبت و مودت اتفاق است. اغلب دیدارهای دلباختگان با دلبران وقوعی در بزم

های عمومی که در شعر شاعران افتاده و بسیاری از حالات و سکنات عاشق در بزممی

داده است؛ حالات و رفتارهایی مثل شده، در این مجالس بزم رخ می یانبوقوعی 

ن به دیگری، شرمساری از افشای راز عشق، اضطراب دیدار یار، خشم دزدیده نگاه کرد

 (.452: 0333از حضور رقیب و مانند آن )فتوحی، 

در  شدهافزودههای توان تصویر باغ باشکوه و تعدد بالای شخصیتبر این اساس می

نگاره را بازنمایی یکی از مجالس بزم مهرورزی وقوعیان دانست. محل باغ، نوازندگانی 

هایی هستند که بر مجلس بزم بودن در حال نواختن و شخصی در حال پذیرایی، نشانه

کنند. در میانۀ قسمت بالای تصویر، یک جوان زیبارو با شخص تصویر دلالت می

و در حال نظر بر  داده لمها شخصی بازی شطرنج هستند و بالاتر از آن در حالدیگری 

بازی است، دستارش را بر زمین  در حالارو جوان زیباروست. فردی که با جوان زیب

و حالتی درهم و ناراحت، صورتش را به دستش تکیه داده است )تصویر  نهاده و با چهره

تواند همان رویارویی عاشق و معشوق و خشم عاشق از حضور رقیب (. این صحنه می4ـ0

ی وقوعیان باشد که در ذکر حالات و رفتارهای عاشق و معشوق در مجالس بزم مهرورز

دار صحبت با مردی ریش در حالآمده است. در میانۀ سمت چپ تصویر نیز جوانی زیبارو 

توان گفت (. بر این اساس می3ـ0در حضور شخص سوم به تصویر درآمده است )تصویر 

های تصویری بسیاری با ها، نشانهنشینی نشانهکه در این نگاره با استفاده از سازوکار هم

و از این  گرفته قرارنایی گوناگون در کنار دو شخصیت اصلی حکایت جامی های معدلالت

زدایی از پیام حکایت جامی، روایت متن مکتوب به یک مجلس بزم طریق با کانون

 است. شده ترجمهمهرورزی وقوعی 
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 . نسبت نگارگری و امر واقع بر مبنای گفتمان ادبی3ـ5

عواملی و در طی  اثر برگیرند، بلکه نمیباره و آنی شکل یکبهگاه ها هیچگفتمان

های شوند و گفتمانفرایندهایی دچار تغییر شده تا زمانی که منجر به ایجاد گسست می

ها و توان ردی از گفتمان جدید را در جریانگیرند. همیشه میجدید شکل می

 نخبهریغوجو کرد. در قرن نهم با ورود نام شاعران توده و های پیش از آن جستدوره

های پیشین بودند، ادبیات عامه و شده در دورهیرفتهپذهای ها که فاقد ویژگیبه تذکره

قرار گرفت. این امر  موردتوجهیج به رسمیت شناخته شد و تدربهشعر کوچه و بازار 

یرامونشان شد که نمود آن را پموجب توجه بیشتر شاعران به مضامین مرتبط با جهان 

های شهرآشوب مشاهده کرد. تأثیرات این جریان در خهتوان در نگارش نسمی

 شود.الدین بهزاد آغاز میگرایی در آثار کمالای از واقعنگارگری، با ظاهر شدن گونه

در ابتدای دورۀ صفوی و در مکتب نگارگری تبریز با ادامۀ این روند، برقراری 

تری به ش پررنگنسبت میان واقعیت زمانه و روایت ادبی، در مصورسازی متون نق

در مطالعات خود این مسئله را نشان داده و معتقد است:  00گیرد. مائیس نظرلیخود می

و  دادهنقاش مینیاتور تبریزی معمولاً موضوع ادبی را به موضوع تاریخی ربط می»

کم دارای دو رمز بوده است. در این زمینه باید توجه داشت که مجموعۀ مینیاتور دست

(. در 34: 0330)نظرلی، « شدم مانند موضوع تاریخی معتبر تلقی میموضوع ادبی ه

مضامین  به سمتادامه همچنان فرایند تغییر نگرش از مفاهیم متافیزیکی و لاهوتی 

شود تا در یابد و نمود آن در نگارگری بیشتر میجهانی در گفتمان ادبی ادامه میاین

تماماً  چشمشانگیرد و ین قرار میی زمبه روطور کامل پای شاعران مکتب وقوع به

 شود.محو تماشای معشوق زمینی می
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ۀ زندگی شخصی سلطان ابراهیم دهندبازتاب اورنگهفتهای ای از نگارهدسته

ورود »میرزا هستند. ماریانا شرو سیمپسون در کتاب خود، نشان داده است که در نگارۀ 

، سلطان ابراهیم میرزا صحنۀ «هانعزیز و زلیخا به پایتخت مصر و استقبال مردم از آ

ها را بازنمایی کرده است. در این ورود خود و همسرش به مشهد و استقبال مردم از آن

 است: شده نوشتهنگاره به روی دیوار شهر این بیت 

 «و رشک نگارستان چین 00ای سوادت برزخ ایام خال عنبرین          غیرت فردوسی»

است. قاضی احمد در  شده افزودهنیست و در نگاره  اما این بیت متعلق به جامی

های شهر بندی دروازهکتاب خود، شرحی از نحوۀ استقبال مردم از ابراهیم میرزا و آذین

ارائه داده و در آن از تشبیهاتی همچون فردوس و نگارستان چین برای توصیف زیبایی 

در  شدهنوشتهکه با بیت های ورودی شهر استفاده کرده تزیینات استقبال در دروازه

. در نگارۀ دیگری با عنوان (Simpson, 1997: 120)خوانی دارد داخل نگاره هم

، مراسم جشنی به تصویر درآمده که یوسف «ضیافت یوسف در جشن عروسی خویش»

است. بر سردر بنایی که تصویر شده،  شده مشخصدر مرکز تصویر با هالۀ نور دور سر 

؛ است شده نوشته« ابوالفتح سلطان ابراهیم میرزا»سف، عبارت درست در بالای سر یو

بنابراین، در این دو نگاره، ابراهیم میرزا تلاش کرده تا با استفاده از سازوکار جانشینی 

جای عزیز مصر و یوسف به تصویر درآورد و از این که معادل استعاره است خود را به

 صفوی ترجمه کرده است.ۀ دورای طریق متن جامی را به سپهر نشانه

ویژه به روابط ابراهیم ها به مناسبات قدرت در دورۀ صفوی، بهدر برخی از نگاره 

پرت کردن پیرمرد عاشق »است. در نگارۀ  شده دادهطهماسب، ارجاعاتی میرزا و شاه

برسم کتابخانۀ »(، بر سردر ورودی بنا، عبارت 5)تصویر « بامپشتقامت از خمیده

و در کتیبۀ قاب دور در ورودی، متنی عربی  شده نوشته« لطان ابراهیم میرزاابوالفتح س



 00شمارۀ /  07 سال                                                                                    11

که در آن از  شده نوشتههای خوشنویسی در معماری اسلامی به سبک کتیبه

شده که نام یم تنظی طورعنوان سازندۀ بنا یاد شده است. متن طهماسب بهشاه

ر گیرد. قرار گرفتن این طهماسب درست بالای نام سلطان ابراهیم میرزا قراشاه

کنندۀ حکایت جامی های بصری که روایتهای نوشتاری در کنار دیگر نشانهنشانه

کند. حکایت، ماجرای شخصی های معنایی جدیدی به این متن اضافه میهستند، لایه

است که ابراز علاقۀ او از صدق دل نیست و صداقت او در ابراز علاقه مورد آزمون 

طهماسب که شاه نام باینی این حکایت نشهمشود. درنهایت مجازات می گیرد وقرار می

پادشاه کشور است و اطراف او مملو از کسانی است که مدام به او ابراز ارادت و 

تواند هشداری به پادشاه و رو نگاه ابراهیم میرزا به این حکایت میکنند. ازاینبندگی می

وسانۀ اطرافیان خود را مدام مورد آزمون و صاحبان قدرت باشد تا مدح و ثنای چاپل

 محک قرار دهند.

 

 . نتیجه1

دهد که با تغییر گفتمان ادبی در دورۀ صفوی، نتایج حاصل از این مقاله نشان می

نگارگری نیز در ساحت فرم و محتوا دچار تغییر شده است. ازآنجاکه ابراهیم میرزا و 

ها و اصول این جریان ادبی اند، ویژگیشاعران دربار او به مکتب وقوع گرایش داشته

جامی تأثیرگذار بوده است. اگرچه جامی در  اورنگهفتبر نحوۀ مصورسازی 

که طوریگفتمان ادبی قرن نهم، نگرشی کاملاً صوفیانه داشته، به براساس اورنگهفت

هایی که در اثر خود نقل کرده، همگی محملی برای ابراز عقاید قالب شعری و روایت

استگاه تصوف او بوده است، اما سلطان ابراهیم میرزا و هنرمندان او، از خ رخاستهب

هایی به این نسخه در تبدیل نظام نگرشی متفاوت با جامی داشته و با افزودن نگاره
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ای بصری، رویکرد متفاوت خود را ابراز نشانه نظام بهای نوشتاری متن جامی نشانه

لطان ابراهیم میرزا نه یک ابزار برای انتقال مفاهیم برای ساورنگ هفتاند. داشته

های ادبی و زیباشناختی اثر در صوفیانه، بلکه یک متن ادبی و هنری بوده و جنبه

 براساسهای ادبی و زیباشناختی نیز اولویت اول او قرار داشته است. این جنبه

عشق است. این  ها مفهومترین آنگرفته که مهمها و مفاهیم مکتب وقوع شکلنگرش

تفاوت در نگرش نسبت به مفهوم عشق در روزگار جامی و سلطان ابراهیم میرزا را 

های نسخۀ مصور و نگاره اورنگهفتتوان در تفاوت بازنمایی عشق در متن می

هایی مشاهده کرد. در نتیجۀ توجه به جهان واقع در گفتمان ادبی، ابراهیم میرزا، شباهت

ای مثابۀ رسانهرا به اورنگهفتها برقرار کرده و یت داخل نگارهمیان زندگی خود و روا

سپهر گرفته است. با تحلیل بر مبنای الگوی  کاربهبرای بازتاب زندگی شخصی خود 

با جامی  اورنگهفتتوان نتیجه گرفت که در زمان سلطان ابراهیم میرزا، ی میانشانه

زدایی، ی، حذف، کانونسازرنگمکسازی، ی، برجستهبندقابیی همچون سازوکارها

ای تصویری بر مبنای گفتمان ادبی مکتب نشانه نظامبهها ینی نشانهنشهمجانشینی و 

است.  شده جذبای دورۀ صفوی و در فضای درون سپهر نشانه شده ترجمهوقوع 

 عهموردمطالدر این مقاله  کهچنانآنتغییر گفتمان ادبی و تأثیر آن بر مصورسازی متون، 

دهد که ادبیات در نسبت با نگارگری نقش گفتمانی داشته و برای قرار گرفت، نشان می

 در نظرتوان تاریخ نگارگری را تابعی از تاریخ ادبیات فهم عمیق نگارگری ایرانی می

 قرار داد. موردمطالعهگرفت و آن را در نسبت با تاریخ ادبیات 

 سپاسگزاری

 شان.دریغهای راهگشا و بیتوحی رودمعجنی، به پاس راهنماییبا سپاس فراوان از دکتر محمود ف
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. 3اصغر حکمت. ج . ترجمۀ علیتاریخ ادبی ایران: از سعدی تا جامی(. 0333براون، ادوارد )

 تهران: چاپخانۀ دانشگاه.

 . تهران: سمت.ای: از نظریه تا کاربرد )مجموعه مقالات(ترجمۀ بینانشانه(. 0331پاکتچی، احمد )

. تصحیح و تحقیق: اعلاخان اورنگمثنوی هفت(. 0371رالدین عبدالرحمان بن احمد )جامی، نو

. تهران: مرکز مطالعات 4زاد و حسین احمد تربیت. زیر نظر دفتر نشر میراث مکتوب. ج افصح

 ایرانی.



 23                     ...:مثابۀ تابعی از تاریخ ادبیات فارسیبه تاریخ نگارگری ایران    00/ شمارۀ 07سال 

. رسالۀ دکتری. صفوی عصر هاینامهوقایع تصویرگری در قدرت پذیریرؤیت(. 0330رویان، سمیرا )

 گاه هنر تهران.دانش

. 5. ش 3. س پژوهیزبان«. ها و ترجمۀ شعربازی نشانه(. »0330خانی، فرناز )سجودی، فرزان و کاکه

 .053ـ  033

 مجموعه سجودی. فرزان ترجمۀ«. فرهنگی شناسینشانه در متن مفهوم(. »0330سنسون، گوران )

 .تهران: علم دی.فرزان سجو کوشش به مترجمان گروه .فرهنگی شناسینشانه مقالات

. به تصحیح، تعلیق و دیوان اشعار فارسی و ترکی(. 0331شاهزاده ابوالفتح ابراهیم میرزای صفوی )

 ترکی: پریسا باقرنژاد و احترام رضایی. قم: مجمع ذخایر اسلامی. ترجمۀ اشعار

. صفوی میرزا ابراهیم سلطان عهد در مشهد ادبی کانون بررسی(. 0333شفق مطلق، هما )

 نامۀ کارشناسی ارشد. دانشگاه فردوسی مشهد.یانپا

 . تهران: فردوسی.2. ج تاریخ ادبیات در ایران(. 0302الله )صفا، ذبیح

 . تهران: علمی.شناسی ادبیاتآشنایی با نشانه(. 0337صفوی، کورش )

سلطان ابراهیم میرزای صفوی دیوان و سبک (. »0334زاده، احمد و باقرنژاد، پریسا )علی

. 2. ش 0. س شناسی نظم و نثر فارسی )بهار ادب(فصلنامۀ تخصصی سبک«. ری اوشاع

 .443ـ  403

صد سال عشق مجازی: مکتب وقوع و طرز واسوخت در شعر (. 0333فتوحی، محمود )

 . تهران: سخن.فارسی قرن دهم

 : علم.. تهرانشناختیترجمه و تحلیل انتقادی گفتمان: رویکردی نشانه(. 0333قهرمانی، مریم )

خلاصۀُ الاشعار و زُبدۀُ ق: آذر(. 0007الدین الحسینی )بن شرف محمدالدین کاشانی، تقی

ق. کاتب: ؟. متعلق به لطفعلی آذر بیگدلی. محل 0007. ]دستنویس[. کتابت الافکار

)در عصر حاضر این دستنویس  3333نگهداری: کتابخانۀ مجلس شورای اسلامی. شماره 

 فیروز بوده است(.متعلق به سردار مجید 

 . مشهد: انتشارات دانشگاه فردوسی مشهد.مکتب وقوع در شعر فارسی(. 0372گلچین معانی، احمد )
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